Armenian (Qwjtptl)

LGpwdéwlywlu dtubip
fuwgh Lpwu

Znp wunituny G Npnne G Unepp
<ngnL wuntuny:

UJGUu

Nngncuncd

Utp Stp <hunwu 2phuwnnup
2unphpp, GL Wundn utpp, Go UnLpp
ZngnL hwunnpnwygnipintup Entp
pninnhn hGun:

Ed pn ngny:

MGunnhy wywn

Enpwjnutin (Gnpwjnputp GL pnyntn),
GUGp pnunnLutup JGp Jtnptpp, 6y
wjuwbiu ywunpwuwnybip Jtq LpGinc
unLpp wnbnéjwdéubnp:

Gu punuinnjwunwd GJ UdGUwlwnpnn
Uuwndniu By atig, Gnpwynubpu Gu
pnyntphu, np Gu JGdwwbtu Jtnp GJ
annét|, hd Juinptbpnud G hd
hunuptipnny, Wju, hug Gu wnb| GJ G
wju, hughu s6d hwugpt| wub|, bd
Jtinph dhgngny, hu utnph uhgngnd,
hJ wdGUwhhwupwlg UGnph
Jdhongny. LGinGLwpwn Gu hwpguncd
GJ opnhuywd Uwnhwuh
Uwnwnwiwn, Aninp hpG2unwyubpnp
GL upptpp, 64 nnwp, Gnpwynpubn G
pnyntn, wnnpt] hua hwdwn dGp
WUuwndnL Shpne hwdwn:

(enn UdGUwywnpnn Uundwbd
nnnnpuhp dtq, LGphnp JbGq dtGp
Jtnptinp, Y Utiq ptptp
hwyhunGUwywu Yjwup:

UJgu

Latin (latine)
Introductory Rituum

Sighum crucis

In nomine Patris, et Filii et
Spiritus sancti.

Amen

Salutatio

Gratia Domini nostri lesu Christi,
et caritas Dei, et communio
Spiritus Sanctus Et cum
omnibus vobis.

Et cum spiritu tuo.

Actus paenitential

Fratres (fratribus et sororibus),
agnoscamus peccata nostra, Et
sic praeparare nos celebramus
sacra mysteriis.

Confiteor omnipotentis Dei Et
ad vos fratres mei Peccavi quia
In cogitationibus meis et in
verbis: In quod ego feci, et in
quod ego defuit facere, per
culpa, per culpa, Per maxillam
culpam; Ideo peto beatus Maria
semper Virgo, Omnes angeli et
sanctorum Et tu, fratres mei, Ad
orare pro me ad Dominum
Deum nostrum.

May omnipotens Deus miserere
nobis: Dimitte nobis peccata
nostra, et ad vitam aeternam.

Amen



Armenian (uwytiptl)
Yhph

Uuindwé pwnpthuhnb E.
Uuundwé pwnptpuhnb E.
enhuwnnu, nnnpdhn:
enhuwnnu, nnnpdhn:
Uuindwé pwnpthuhnt E.
Uuundwé pwnptpuhnb E.
QtingnLy

dwnp Uundnlu wdtGUwpwnpan
dwywpnwynd, &Y tnynh ynw
huwnwnnLejnLtt pwnh Ywudph
dwpnywug: UGup gnjwpwuncd Gup
atig, UGup ophunwd Gup atq, UGup
wwwnnid Gup atq, UGup
thwnwpwuntd Gup atig, UGup
2unphwywinLpeintu Gup hwywnuncd
atp UGd thwnph hwdwn, Stp
Uundwé, Gpyuwhu pwawynnp, Ny
Uuundwé, UdGuwlwnnn <wjnp: Stp
<hunru enhuwnnu, Uhwju duniLun
nnnh, StGn Uundwd, Uundn Guin,
Znp npnh, nLp fuined Gp whuwiphh
Jdtnptpp, nnnpdhp JdGq. nwp hupned
Gp wohuwnphh dGnptnp, unnwgbp
JdGn wnnppn. nwp bunwd Gp £nn
wyp atnphu, nnnpdhp dtg: Ltq
hwdwn Jhwju unLppl Gp, nnt
dGuwy Gu Stnpp, tnL JGuwy
wdGUwpwnanpu £, hunwu Ephuwnnnu,
UnLpp €ngnyd, Uuwnén thwnph dty
Znpp: WJGU hug

Lwywphb|

Eytp wnnptup:

UJGU hug

Mwwnwnpwg pwnh
wuwunwnpuwaqg

Latin (latine)
Kyrie

Kyrie eleison.
Kyrie eleison.
Christe, eleison.
Christe, eleison.
Kyrie eleison.
Kyrie eleison.
Gloria

Gloria in excelsis Deo. et in terra
pax hominibus bonae
voluntatis. laudamus te
benedicimus tibi adoramus te,
glorificamus te; gratias agimus
tibi propter magnam gloriam
tuam Domine Deus, Rex
caelestis, Domine Deus Pater
omnipotens. Domine Jesu
Christe, Unigenite Fili unigenite,
alleluia. Domine Deus, Agnus
Dei, Filius Patris, tollis peccata
mundi, miserere nobis. tollis
peccata mundi, suscipe
orationem nostram; Qui sedes
ad dexteram Patris, miserere
nobis. Quoniam tu solus
Sanctus. tu solus Dominus tu
solus Altissimus; lesus Christus,
cum Sancto Spiritu, in gloria dei
patris. Amen.

Colligo

Oremus.
Amen.

Liturgia verbi



Armenian (€wjtpkl)
UnwehU pnuptngnid
Shnng funupnp:

Sunphwyw| GJ UuwnénLu:
Mwunwupuwlunn uwnudnu

EnUnnpn puptingnid

Shpng hunupp:

Sunphwluw GJ Uuwndncu:
WUyGunwpuwu

Stpp atg htwn huh:

B4 pn ngnu:

Cuptpgnid UnLpp Uytwntihg, puwn
N.

dwnp atiq, ny Stp

Shpne wybGunwnpuwun:
Qnjwpwlbp atiq, Stp <huncu
enhuwnnu:

wdwwnph JwubwaghwnnipiniLu

Gu hwjwuwunnud GJ JGY Uuwindni,
<wjn UdGuwywnnn, 6pyuph Gr
GnUnh untinénn, pninp pwutphg
nGuwlbh GL wunbuwubh: Gu
hwdwuwnd GJ JGYy Stp <huntu
enhuwnnupl, Uundn Jhwdhlu
Npnhu, Uywdé €nphg wnwy pniNn
tnnwnphph wnw: Uunjwd Uundnrg,
Lnyu (nyuhg, True 2dwphwn Wunnjwd
t2dwnhwn Wuwndnig, €np htin
oudwé, shpwywluwgynn,
shpwuwwpwydwé. Lpnw Uhepngny
wuJtlu hug wpybg: ULgq hwudwp
nnwdwnpnhy G UGp thpynpjwl
hwdwpn Uw hpwy GpYuphg, BY
UnLpp €ngny Uwphwd
Uuunjwéwdéuh Jwpduwgl Enp, 64y
nwnawy dwnpn: UGp hwdwp Lw
huwgybg Mnunnwgh Mhnwwnnuh

Latin (latine)
Primum Lectio

Verbum Domini.
Deo gratias.
Responsorial Psalm

Lectio secundi

Verbum Domini.
Deo gratias.
Evangelium

Dominus vobiscum.

R. Et cum spiritu tuo.

Lectio sancti Evangelii
secundum N.

Gloria tibi, Domine
Evangelium Domini.

Laus tibi, Domine Jesu Christe.

Professio fidei

Credo in unum Deum; Patrem
omnipotentem, factorem caeli
et terrae; omnium visibilium et
invisibilium. Credo in unum
Dominum Jesum Christum,
Unigenitus Dei Filius, et ex Patre
natum ante omnia saecula.
Deus de Deo, etc. Lumen de
Lumine; Deum verum de Deo
vero. genitum, non factum,
consubstantialem Patri; per
ipsum facta sunt omnia. Qui
propter nos homines et propter
nostram salutem descendit de
caelis. et incarnatus est de
Spiritu Sancto ex Maria Virgine.
et homo factus est. Crucifixus
etiam pro nobis sub Pontio
Pilato, passus et sepultus est; et
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unwly, Lw Jwhwgwy GL pwnybg. GL
Unyhtu pwpapwgwy Gppnpn onp
UnLpp gpnipyntubtnh hwdwawyju:
Lw ybpwabg nbwh Gpyhup G
Uuwnwé E<np we Ynndned: Lw
unphg Ygw thwnph Ute twwnGinL
yGunwuh GL JGnGuGphU 6y Upw
prwawynnpnLpntup ybnpg gnLtuh: Gu
hwdwuwnid GJ UnLpp £ngntu,
Shpngn, Yjwuph nynnht, NY E
phuncd €nphg G Npnnig, ny €nnp G
NpnnL hGwn wywwnyned £ G
thwnwynpyned, NY £ hunub)
Jwpqwnptutnph dhgngny: Gu
hwdwuwnud GJ JGY, unctpp, wpnhy
GL wnwpbjwywlu GytntgnLu: Gu
hununnnjwunwd GJ Jh Jypunncpyniu
Jdtnptph UGpdwl hwdwp GL Gu
wUuhwJpbpnipjwdp uwywuned GU
JGnGuGph hwpnipjwup G
w2huwnhh Ywupn: UJGU hug
Shwu

Zwdpunhwuntp wnnpp
Utup wnnpntd Gup Shpnen:
Stn, [uhp UGp wnnppn:

Mwunwnpwag
EynLswuphuunwyuil
Unwowny

Ophujw| |huh Wuindnu hwyhwnjwil:
Unnpbip, Gnpwjnputin (Gnpwjputn i
pnyntn), npn hd gnhwptpnipntul nL
pnup Ywpnn E punncubih |hubg
Uuwndn hwdwnp, UdGUwywnnn
hw)pp:

(@nn SGpp punnilup
anhwptpnipjnLtup abp atnphu Lpw

Latin (latine)

resurrexit tertia die secundum
scripturas. ascendit in caelum
et sedet ad dexteram Patris.
iterum venturus est cum gloria
ut iudicare vivos et mortuos
cuius regni non erit finis. Credo
in Spiritum Sanctum, Dominum
et vivificantem; qui ex Patre
Filioque procedit. qui cum Patre
et Filio simul adoratur et
conglorificatur. qui locutus est
per prophetas. et unam,
sanctam, catholicam et
apostolicam Ecclesiam.
Confiteor unum baptisma in
remissionem peccatorum et
exspecto resurrectionem
mortuorum et vita sseculi
venturi. Amen.

Homilia
Oratio universalis

Oremus Dominum.

V. Démine, exaudi oratiénem
meam.

Liturgia Eucharistiae

Offertorium

Benedictus Deus in secula.
Orate, fratres, ut sacrificium
meum et tua placeat deo; Pater
omnipotens.

Suscipiat Dominus sacrificium
de manibus tuis ad laudem et
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wuywl gnjwuwluph GL thwnph
hwdwp, Utp pwphph hwdwnp 64 hp
pninn unipp GYGntgnL pwnhpnp:
UJGU hug

Eucharistic wnnpp

Stpp atg htwn huh:

B4 pn ngnu:

Pwnbpwgntp atp upwntnpn:

UGup Upwlug pwpaopwguncd Gup
Shnngp:

EYyGp 2unphwywnipntu hwjunutup
Jtp Wuwndniu:

&hpwn £ GL wpnuwn:

UnLpp, unLpp, unLpp Stp Stnp Stp
Uundwé, Gpyhupl nL Gpyhpp h Gu
atp hwnpny: <nuwlliw
wdGUwpwnaop dJwywnpnwynud:
Ophujw E Uw, n qwihu E Shpny
wunctuny: < nuwlblbw wdGUwpwnan
dwywnpnwyncd:

Lwywwnh wnbndywon:

UGup hwjnwpwnpnud Gup atnp dwhp,
ny Stn, GL nwdwub| abn
hwnpnrpjnLtup Jhugtic Unphg quwip:
LUwd: Gpp JGUp nLinnud Gup wyu
hwgn GL pjudnud wju pwdwyp, UGup
huwjunwpwnpnud Gup abp dwhp, ny
Stn, UhugbL Unphg qwiu: Ywid:
®nybip Utiq, wruwnhh ®nygh,
NpnyhGunbL aGp puwgh G
hwpnipjwu Uhpngny nLp Utq
wqwuwntghp wuybwn:

UJGU hlg

wnnnpnntpjwu otu

dnysh hpwdwlwwnwnpnipjwu
dwdwlwy GL atrwynnybi| £

Latin (latine)

gloriam nominis sui, pro nobis
bonum et bonum totius ecclesie
sue sancte.

Amen.

Prex eucharistica

Dominus vobiscum.

R. Et cum spiritu tuo.
Sursum corda.
Habemus ad Dominum.

Gratias agdmus Démino Deo
nostro.

R. Dignum et justum est.
Sanctus, sanctus, sanctus
Dominus Deus Sabaoth. Pleni
sunt caeli et terra gloria tua.
Hosanna in excelsis. Benedictus
qui venit in nomine Domini.
Hosanna in excelsis.

Mysterium fidei.

Mortem tuam annuntiamus,
Domine, et profiteor tuam
resurrectionem donec venias.
Vel: Hunc panem cum
manducamus et calicem hunc
bibimus, mortem tuam, Domine,
annuntiamus; donec venias. Vel:
Salvos nos fac, Redemptor
mundi; per crucem et
resurrectionem tuam nos
liberasti.

Amen.

Ritus Communionis

Ad mandatum Salvatoris et
divina institutione formati
audemus dicere;



Armenian (Qwykntl)

wunywdwjihu nLudntuph dhongndy,
JGUup hwdwpawyyned Gup wubj.
Utp <wjnpp, n npwpuunnid wpybuwn
E, UnLpp renn |huh pn wuntup; n
([Gwaqwynpnipjntup gwihu kE, n
Ywdpp Yywunwndph Epyph ypw,
huswtGu nw npwhunnud E: SYtip Utq
wju onpp Utnp wdtuopjw hwgn, Gi
utphp Jtq dGp hwugwuplutnn,
pwlh np JGup utpnud Gup Upwlg,
nyptp hwugwynp Gu JGp nGd. Gu
Jtq vnwunwd £ ng pb
quwjpwynnipjwl Jte, Pwjg Utq
wquwuwnb| wnhg:

Uqwunhp Jtq, Stn, dGup wnnpnud
Gup, wdtU swnhphg, gpwupwnnptu
huwnuwnnpnLtlu tnw| UGnp ontpnd,
Tw, atp nnnpdnipjwl oqunipjwdp,
Utup Jhpwn Ywnpnn Gup gbnd duwy
Jdtnphg GL wuywnwuqg pninn
utinnLpjnluutnhg, Gnp JGup
uwwuncd Gup onhuywd hnyupu 6y
dGn ®onygh, <huncu Ephuwnnuh
gwnLuwnp:

[fwagwynpnipjwl hwdwn,
h2huwunipyncul nL thwnpp pnul Gu
wjdd GL hwyhunjwuu.

Stn <huniu Ephuwnnu, NY wuwg
wnwpjwutnphu. vwnwnnLpnLu, np
Gu pnnunud GUJ atiq, hd
huwnuwnncpynLup, npp Gu Lwhu Gd
atig, Lwytp JGp JdGnptph ypw, Fw)g
atip GyGnGgnL hwduwuwnph ypw, G
nnnpunptu unphwynptip Upw
huwnwnnrpeinLtulu nL UhwuuntcpjnLup
atp wdphU hwdwwwwnwupuwu:
NYpLtp wwpnud GL pwqgwynpned Gu
hwyhunjwuu hwyhunjwlu:

Pater noster, qui es in coelis,
sanctificetur nomen tuum;
Adveniat regnum tuum, fiat
voluntas tua in terra sicut in
caelo. Panem nostrum
cotidianum da nobis hodie et
dimitte nobis debita nostra;
sicut et nos dimittimus
debitoribus nostris. et ne nos
inducas in tentationem. sed
libera nos a malo.

Libera nos, quaesumus,
Domine, ab omni malo; in
diebus nostris pacem concede
propitius ; ut per misericordiam
tuam adiuvante; ut semper a
peccato immunes simus et ab
omni tribulatione secura;
exspectamus beatam spem et
adventus Salvatoris nostri Jesu
Christi.

Pro regno; tua est potestas et
gloria nunc et semper.

Domine Jesu Christe qui dixit
Apostolis vestris: Pacem
relinquo vobis, pacem meam do
vobis; ne respicias peccata
nostra. sed in fide Ecclesiae
vestrae; eique pacem et
unitatem largire digneris pro
voluntate tua. Qui vivis et
regnas in saecula saeculorum.
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UJGU hlg

Shpng huwnwnncpjntup Jhpwn atq
hGuwu |huh:

54 pn ngny:

EYyGp Uhdjwlug wnwyewnytup
huwnwnnLpjwu bpwunp:

Qunwu Wuwnodn, nnLp fuined Gp
w2huwnhh dGnptnp, nnnpdhn JGq:
Qunwu Wuwnodn, nnLp fuined Gp
w2huwnhh dGnptnp, nnnpdhn JGq:
Qunwu Wuwnodn, nnLp fuined Gp
w2huwnhh JGnptinp,
Thwdwpunphtip kg
huwnwnnLpnLu:

Uhw Uuwndn Qunp, whw Upwu, ny
huintd £ wphuwnhp dGnptnp:
Ophujw GU Upwup, nyptn Yulgwd
GU qunwUu pupnhphu:

Stn, Gu wpdwuh sGd np nnLp whwnp
E Jinutp tnwuhph tnwy, Pwjg
Jhwju wutip punupp GL hd hnghu
Ypnrdybil:

enhuwnnuh dwpJhup (wpyniup):
UJGU hlg

Eytp wnnptup:

UJGU hug

Ganwithwyhz 6Gutn
OphuntpnLu

Stnp atig htun |huh:

54 pn ngny:

Uhgnigt UWdGLwywpnn Wundwo
onhuh atiq, Qwjpp G Npnhu G
UnLpp €nghl:

UJGU hug

U2huwunnwuphg wqwiunnd

Latin (Jatine)
Amen.

Pax DOmini sit semper
vobiscum.

R. Et cum spiritu tuo.

Signum pacis offeramus
invicem.

Agnus Dei, tollis peccata mundi.
miserere nobis. Agnus Dei, tollis
peccata mundi. miserere nobis.
Agnus Dei, tollis peccata mundi.
pacem nobis dones.

ecce agnus dei ecce qui tollit
peccata mundi. Beati qui ad
cenam Agni vocati sunt.

Domine, non sum dignus ut
intres sub tectum meum; sed
tantum dic verbo et sanabitur
anima mea.

Corpus Christi.

Amen.

Oremus.

Amen.

Concluditur ritus
benedictio

Dominus vobiscum.

R. Et cum spiritu tuo.
Benedicat vos omnipotens
Deus; Gloria Patri, et Filio, et
Spiritui Sancto.

Amen.

Dimissio



Armenian (Qwykntl)
nLpu Glbp, quugywdnp
wywnpwunyned E: Ywd. Quuwgtip GL

hwjnwnpwntp Shpng wytunwnpwun:

LUwd. QUwgtip puwnwnniejwu Jty,
thwnwpwlbiny Shpnep atn
Yuwlpny: Ywd. Guwgtip
huwnwnnrpjwu Jty:

Sunphwyw| G WuundnLlu:

Latin (latine)
Egredere, missa est. Vel: Ite et
nuntiate evangelium Domini.
Vel: Ite in pace, glorificantes

Dominum in vita tua. Vel: Vade
in pace.

Deo gratias.
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